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SLEEPING BARRELLET’S CAMP!

 “Herzlich  
Willkommen”

Wir lassen Ihr Camping-Herz  
höherschlagen, eingebettet in 
eine atemberaubende Bergku-
lisse. 

Im Hauptgebäude finden Sie 
unser Restaurant mit Bar und 
Sonnenterrasse, das mit traditi-
onellen Gerichten verwöhnt. Ein  
Mini-Shop mit frischen Frühstücks- 
produkten aus der Region und 
die bestens gepflegten Sanitär-
anlagen des Campingplatzes 
werden Sie begeistern.

Doch das ist noch nicht alles – 
auf den nächsten Seiten erfah-
ren Sie mehr über uns …

Un caloroso benvenuto! 

Incastonati in uno scenario alpi-
no mozzafiato, offriamo vacan-
ze al top per appassionati di 
camping. 

Nell’edificio principale trovate 
un ristorante con bar e terrazzo 
al sole dove gustare pietanze 
tradizionali. Un mini-shop con 
alimenti freschi del posto e ser-
vizi sanitari perfettamente curati 
sono soltanto alcune delle tante 
comodità proposte. 

Scoprite di più sulle prossime  
pagine …

Welcome!

Our site, which nestles in breath-
taking mountain scenery, will 
make your camper’s heart skip 
a beat. 

In the main building you will 
find our restaurant with a bar 
and sun terrace where you can 
enjoy traditional dishes. You’ll 
be delighted by our little shop 
selling fresh breakfast produce 
from the local area, as well as 
the well-maintained washing  
facilities on the camp site. 

And that’s not all – find out  
more about us on the following 
pages ...



Das Restaurant, die Bar oder die Sonnenter-
rasse laden Sie ein – entdecken Sie Südtirol 
von einer neuen Seite: der kulinarischen.

Unser Ziel ist es, Sie jeden Tag mit  
traditionell-alpinen sowie mediterranen 
Gerichten zu verzaubern. Kombiniert mit 
einem entspannten und urigen Ambiente.  

Lasciatevi viziare!

Il ristorante, il bar, il terrazzo al sole  
vi invitano a scoprire il lato gustoso  
dell’Alto Adige. 

Ogni giorno viziamo il vostro palato con 
pietanze tradizionali e creazioni medi-
terranee. Da assaporare in un ambiente 
rilassante e caratteristico. 

Treat yourself!

The restaurant, bar or sun terrace are  
inviting places in which to discover the  
culinary side of South Tyrol. 

We aim to delight you every day with  
traditional alpine and Mediterranean 
dishes, combined with a relaxed and 
down-to-earth atmosphere.

 „Lassen  
Sie sich  
verwöhnen”KEIN  

WUNSCH 
BLEIBT  

UNERFÜLLT



Neben bestens gepflegten und präparier-
ten Standard- und Premium-Stellplätzen 
bieten wir auch spezielle Übernachtungs-
möglichkeiten an: gemütliche Momente in 
rustikalen Holzfässern. 

Die ruhigen und großzügigen Stellplätze 
sowie die kuscheligen Schlaffässer bieten 
im Sommer sowie im Winter einen be-
sonderen Rückzugsort und vermitteln ein 
angenehmes Gefühl, abgeschieden von 
Stress und Hektik der Außenwelt.

Relax per corpo e mente.

Accanto alle nostre curatissime piazzole 
Standard e Premium vi offriamo anche 
opzioni di pernottamento originali come 
le nostre botti di legno. 

Le ampie e tranquille piazzole e le comode  
botti sono un rifugio accogliente sia 
in estate che in inverno e trasmettono 
un’immediata sensazione di benessere, 
lontano dallo stress e dalla frenesia del 
quotidiano.

Let your mind wander 
and your body relax.

In addition to our well-maintained stand-
ard and premium pitches we also offer 
another special kind of place for you to 
stay: our cosy, rustic barrel huts. 

The quiet and spacious pitches and cosy 
sleeping barrels provide a special retreat 
in both summer and winter alike, and give 
you a lovely feeling of being cut off from the 
stress and hurly-burly of the outside world.

 „Seele & 
Körper 
baumeln 
lassen ”

EIN  
GEMÜTLICHER 

RÜCKZUGSORT



Mit unserer sauberen, großzügigen Aus-
stattung, garantieren wir Ihnen einen 
schönen Urlaub.

Lassen Sie sich begeistern und genießen 
Sie die Vorzüge einer Einzeldusche und 
Umkleidekabinen. Zudem können Sie in 
der Waschküche gerne Waschmaschinen, 
Trockner und Bügeleisen benutzen. 

Solo il meglio per i nostri ospiti.

Gli ambienti puliti e generosi del nostro 
campeggio assicurano giorni di vacanza 
spensierati.

Regalatevi il comfort di spogliatoi e docce 
individuali. A vostra disposizione trovate 
anche una lavanderia dotata di lavatrici, 
asciugabiancheria e ferro da stiro.

Only the best for our guests.

With our clean, spacious facilities, we 
guarantee you will have a good holiday. 

You’ll be delighted by the benefits of our 
individual showers and changing cubicles, 
plus you are welcome to use the washing 
machines, drier and iron in the laundry.

MAKELLOSE  
AUSSTATTUNG

„Nur das 
Beste für  

unsere 
Gäste ”



Im Sommer wie im Winter laden Sauna 
und Infrarotkabine zum Entspannen und 
Abschalten ein, nach einer erlebnisrei-
chen Wanderung, einer alpinen Bergtour 
oder einer ausgiebigen Langlauftour rund 
um das Biathlonzentrum Antholz.

Reservieren Sie sich unsere Sauna oder Inf-
rarotkabine und lassen Ihre Seele baumeln.

Prendersi tempo.

Sia in estate che in inverno la sauna  
e la cabina a raggi infrarossi invitano a 
rilassarsi dopo un emozionante tour in 
montagna, un’escursione nei dintorni o 
una giornata sui tracciati di fondo intorno 
al centro biathlon di Anterselva. Abban-
donatevi al calore e godetevi il relax.

Take time for yourself.

In both summer and winter our sauna 
and infra-red cabin are great places  
for relaxing and switching off for a while 
after an eventful hike, alpine trek or long 
cross-country ski around the Antholz biath-
lon centre. Reserve our sauna or infra-red 
cabin and forget about your worries.

 „Sich  
Zeit  
nehmen”



 „Die  
Kinder-  
Welt ”

FAMILIEN 
CAMPING

Damit den jungen Gästen nicht langwei-
lig wird, eignet sich der Spielplatz bes-
tens zum Austoben.

Die idyllische Naturkulisse in Antholz bie-
tet märchenhafte Wälder, farbenfrohes 
Sommerglück und verzauberte Winter.

Lassen Sie ihre Kinder Neues erleben.

Un mondo di scoperte per bambini

Il parco giochi è il luogo preferito dai pic-
coli per scatenarsi in libertà. 

L’idilliaco paesaggio di Anterselva offre 
boschi incantati, infinite emozioni estive  
e candidi inverni. 

Lasciate che i vostri bimbi vivano nuove 
esperienze nella natura.

Kids’ world!

Our playground is the perfect place for 
the kids to let off steam and will make sure 
they don’t get bored. 

The idyllic natural scenery in Antholz of-
fers fairytale forests, colourful summer 
happiness and magical winters. 

Let your children discover something new!



 „ Eins sein mit  
der Natur”

Im Sommer erwarten Sie verschiedene 
Wandertouren und Wege zu Almen und 
Berggipfeln, die erkundet werden wollen. 
Zum Beispiel zum Staller Sattel, der nicht 
nur einen atemberaubenden Ausblick auf 
das ganze Tal, sondern auch auf den 
kristallklaren Antholzer See gewährt.  
Die Landschaft, die man während den 
Wanderungen zu sehen bekommt, spricht 
natürlich für sich – unberührte Wiesen 
und Wälder begleitet von frischer Luft und  
ruhiger Atmosphäre. 

Direkt von der Bushaltestelle beim  
Camping Antholz können Sie bequem 
und kostenlos Ihr Sommerziel erreichen.

Was will man mehr?

A tu per tu con la natura.

L’estate è la stagione ideale per fare 
escursioni e incamminarsi verso malghe 
e vette. Ad esempio al Passo Stalle, con 
viste mozzafiato sulla valle e sulle acque 
cristalline del Lago di Anterselva. La na-
tura che si incontra durante il cammino 
è a dir poco spettacolare, tra rigogliosi  
boschi e prati, tanta aria buona e piace-
vole silenzio. 

La fermata dell’autobus presso il campeg-
gio è il punto di partenza per le vostre gite 
estive. Un servizio comodo e gratuito. 

Chi potrebbe chiedere di più?

Be at one with nature!

In summer there are numerous hikes and 
trails to alpine pastures and mountain 
summits that are waiting to be explored. 
One example is the trail to the Staller  
Sattel, which not only provides a breath-
taking view of the entire valley, but also 
of the crystal-clear Lake Antholz. The 
landscape that can be seen during the 
hikes speaks for itself, of course – unspoilt 
meadows and forests accompanied by 
fresh air and a peaceful atmosphere. 

There is a convenient bus stop at Camp-
ing Antholz from which you can travel 
to your summer destination at no cost.  
What more could one ask for?

> Pragser Wildsee | Lago di Braies > Drei Zinnen | Tre Cime > MMM Corones – Kronplatz | MMM Corones – Plan de Corones

> Antholzer See | Lago di Anterselva 

SOMMER 
ZEIT

> Staller Sattel | Passo Stalle 



“
„Wohnen 

mit Ausblick

Im Winter erwarten Sie viel mehr als  
einwandfrei präparierte Langlauflopien  
(wie die Talloipe die direkt beim Cam-
ping Antholz vorbeiführt) oder der all-
bekannten Biathlon Antholz Weltcup der 
jedes Jahr stattfindet.

Der Kronplatz, DAS Skigebiet im Pustertal, 
mit seiner Infrastruktur und endlosen Pisten 
lockt viele Wintersportbegeisterte an. 
Wer jedoch fernab von der Menge die 
Winterlandschaft genießen will, kommt 
im Rahmen einer Skitour oder Schnee-
schuhwanderung auf seine Kosten.

Vom Camping Antholz aus können Sie 
bequem mit dem Skibus direkt und kosten-
los zu Ihrer Winteraktivität fahren.

Vacanze con vista.

In inverno vi aspettano piste da fondo 
perfettamente battute (una di queste 
passa proprio accanto al campeggio)  
e eventi di spicco come la Coppa del 
mondo di biathlon che si svolge ogni 
anno ad Anterselva. 

Ma non solo. Ad attendervi c’è anche 
il Plan de Corones, l’area sciistica n°1  
della Val Pusteria con impianti al top e  
piste interminabili. Chi invece vuole go-
dersi il paesaggio invernale lontano  
dalla folla, può cimentarsi in un tour  
di sci alpinismo o una ciaspolata. 

Dal campeggio potete raggiungere le vo-
stre mete invernali con lo skibus gratuito.

Accommodation with a view.

In winter you can expect far more than 
just perfectly groomed cross-country ski-
ing tracks (such as the valley track that 
passes right by the campsite) or the popu-
lar Antholz Biathlon World Cup race that 
takes place every year. The Kronplatz, 
THE ski resort in the Puster Valley, with its 
infrastructure and endless slopes, tempts 
many winter sports enthusiasts. However 
those who want to enjoy the quiet side of 
winter, can strap on a pair of snowshoes 
or back-country skis and head out into the 
unspoilt landscape. 

From Camping Antholz you can take the 
convenient, free ski bus direct to the win-
ter activity of your choice.

WINTER 
ZEIT



 “So finden 
Sie uns ”

Camping Antholz | Fam. Wieser
Obertaler Straße 10 Via Anterselva di Sopra  

I-39030 Antholz/Anterselva (BZ)
 T +39 0474 492 204 

info@camping-antholz.com

www.camping-antholz.com

Reschenpass 

Passo Resia

Bozen 
Bolzano

ITALY

SWISS

Meran 
Merano

Bruneck 
Brunico

Staller Sattel 
Passo Stalle

Antholzer See
Lago di Anterselva

Biathlon Antholz 
Biathlon Anterselva

Sterzing 
Vipiteno

Brixen 
Bressanone

Brennerpass 
Brennero

GERMANY
AUSTRIA

AUSTRIA

CORTINA
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Holidaypass 

Holidaypass-Premium

Con l’Holidaypass Premium utilizzate gratis tutti 
i mezzi di trasporto pubblici in Alto Adige (com-
presi i treni regionali), partecipate a un ricco 
programma di attività e beneficiate di numerose 
riduzioni. Iniziate la vostra giornata di vacanze 
direttamente alla fermata dell’autobus presso il 
nostro campeggio. Tutti i nostri ospiti ricevono la 
carta vantaggi Holidaypass gratuitamente.

With the Holiday Pass Premium you can make use 
of all public transport (including the regional rail-
ways) free of charge. You can take part in a variety 
of leisure and activity programmes and make the 
most of many discounts. Start your day’s holiday 
right from the bus stop at Camping Antholz. All our 
guests will receive the Holidaypass ticket for free.

Mit dem Holidaypass-Premium können Sie alle 
öffentlichen Verkehrsmittel (inklusive der regiona-
len Bahn) in Südtirol frei nutzen. Sie können bei 
verschiedenen Freizeit- und Aktivprogrammen  
teilnehmen und erhalten zahlreiche Ermäßigun-
gen. Starten Sie Ihren Urlaubstag direkt von der  
Bushaltestelle beim Camping Antholz. Der Holi-
daypass ist für unsere Gäste kostenlos.
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YES WE CAMP!


